
Readings and Prayers for the Fourth Sunday a4er Trinity (Proper 8 2023)  
Collect 
Almighty God, you have broken the tyranny of sin  
and have sent the Spirit of your Son  
into our hearts whereby we call you Father:  
give us grace to dedicate our freedom to your service, 
that we and all crea>on may be brought 
to the glorious liberty of the children of God; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you,  
in the unity of the Holy Spirit,  
one God, now and for ever. 

سدقم مسارم عورش یاعد  
،قلطم رداق دنوادخ       

حور و یا ھتسسگ مھ زا ار هانگ تموکح ھک  یاھ بلق ھب ار تدنزرف  
:میناوخ یم ردپ ار وت نآ ھطساو ھب یداتسرف ام  نک اطع ام ھب یضیف  

 ھمھ و ام ھک ،میھد صاصتخا وت ھب تمدخ یارب ار دوخ یدازآ ھک
 ھطساوب ؛میا هدش هدناوخرف دنوادخ نادنزرف هوکش اب یدازآ ھب تاقولخم
 تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف
.دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد ،دنک یم  

First Reading: Jeremiah 28: 5-17 
Then the prophet Jeremiah spoke to the prophet 
Hananiah in the presence of the priests and all the 
people who were standing in the house of the LORD; 
and the prophet Jeremiah said, "Amen! May the LORD 
do so; may the LORD fulfil the words that you have 
prophesied and bring back to this place from Babylon 
the vessels of the house of the LORD, and all the exiles. 
But listen now to this word that I speak in your hearing 
and in the hearing of all the people.   
The prophets who preceded you and me from ancient 
>mes prophesied war, famine, and pes>lence against 
many countries and great kingdoms.  As for the prophet 
who prophesies peace, when the word of that prophet 
comes true, then it will be known that the LORD has 
truly sent the prophet." Then the prophet Hananiah 
took the yoke from the neck of the prophet Jeremiah, 
and broke it. And Hananiah spoke in the presence of all 
the people, saying, ‘Thus says the Lord: This is how I will 
break the yoke of King Nebuchadnezzar of Babylon from 
the neck of all the na>ons within two years.’ At this, the 
prophet Jeremiah went his way.  
Some >me aTer the prophet Hananiah had broken the 
yoke from the neck of the prophet Jeremiah, the word 
of the Lord came to Jeremiah: Go, tell Hananiah:  Thus 
says the Lord: You have broken wooden bars only to 
forge iron bars in place of them! For thus says the Lord 
of hosts, the God of Israel: I have put an iron yoke on 
the neck of all these na>ons so that they may serve 
King Nebuchadnezzar of Babylon, and they shall indeed 
serve him; I have even given him the wild animals. And 
the prophet Jeremiah said to the prophet Hananiah, 
‘Listen, Hananiah, the Lord has not sent you, and you 
made this people trust in a lie. Therefore thus says the 
Lord: I am going to send you off the face of the earth. 
Within this year you will be dead, because you have 
spoken rebellion against the Lord.’ In that same year, in 
the seventh month, the prophet Hananiah died.  

 ١٧-۵ :٢٨ ایمرا باتک: لوا یناوخور
 ھب ھك یناسك مامت اب زین ار ادوھی هاشداپ )میقایوھی رسپ( نیكایوھی
 نم ،یلب .دنادرگ مھاوخ زاب اجنیا ھب ،دناھتفر تراسا ھب لباب
 ".تشاد مھاوخ رب ،هدراذگ امش ندرگرب لباب هاشداپ ھك ار یغوی
 هدش عمج ادخ ءھناخرد ھك یمدرم و نانھاك روضح رد نم هاگنآ
 یلمع ھمھ وت یاھ ییوگشیپ دنك ادخ !نیمآ" :متفگ ایننح ھب ،دندوب

 یاھھنیجنگ و دنكب ار نامھ دنوادخ ،یتفگ ھچ رھ مراودیما !دنوش
 .دروآ زاب ،دنریسا لباب رد ھك ام نازیزع مامت اب ار هاگتدابع نیا
  !هدب شوگ نم نانخس ھب مدرم نیا مامت روضح رد لاح یلو
 یاھموق دضربً ارثكا ،دناهدوب وت و نم زا شیپ ھك ھتشذگ یایبنا
 و لاب ،یطحق و گنج زا ھشیمھ و دندركیم ییوگشیپ رگید
 شمارآ و حلص ءهرابرد ھك یایبن نآ اما .دندادیم ربخ ضرم
 نخس دنوادخ بناج زا ھك دوشیم تباث ینامز ،دنكیم ییوگشیپ
".دسرب ماجنا ھب شاییوگشیپ ھك تسا ھتفگ  
 تشادرب ،دوب نم ندرگرب ھك ار یغوی ،نیغورد یبن ،ایننح هاگنآ
 .تسكش ار نآ و
 تسا هداد لوق دنوادخ" :تفگ ،دندوب اجنآ رد ھك یتیعمج ھب سپس
 زا لكش نیمھ ھب ار لباب هاشداپ ،رصندكوبن غوی رگید لاس ود ھك
 اب ".دزاس دازآ ار ناشیا و دنكشب ار نآ و درادرب اھموق ندرگ
 .متفر نوریب اجنآ زا نم ،وا نانخس ندینش
 :دومرف نم ھب دنوادخ یتدم زا سپ
 ار نیبوچ غوی وت" :دیامرفیم نینچ دنوادخ ھك وگب ایننح ھب ورب"
 .تفرگ دھاوخ ار نآ یاج نینھآ غوی یلو ،یتسكش
 ،رصندكوبن ات ماھتشاذگ نینھآ غوی ،اھموق نیا مامت ندرگ رب نم
 وا عیطم ار یشحو تاناویح مامت یتح .دنیامن یگدنب ار لباب هاشداپ

 "!ماھتخاس
 اب و هداتسرفن ار وت دنوادخ !نك شوگ ،ایننح" :متفگ ایننح ھب هاگنآ
 ھب ھك یراداو ار مدرم یھاوخیم وت .تسا ھتفگن نخس وت
 .دندنبب دیما وت نیغورد یاھهدعو
 ترمع لاسما نیمھ ؛درم یھاوخ وت ھك هدومرف دنوادخ تھجنیا زا
 "!یاهدیناروش دنوادخ ھیلع ار مدرم نوچ ،دیسر دھاوخ نایاپ ھب
 .درم ایننح ،دعب هام ود
 

Psalm 89: 1-4, 15-18 
My song shall be always of the loving-kindness of the 
Lord: with my mouth will I proclaim your faithfulness 
throughout all genera>ons.  I will declare that your love 
is established for ever; you have set your faithfulness as 
firm as the heavens. 
 

 ١٨-١۵ ، ۴-١ :٨٩ ریمازم
 زا ھتسویپ دوخ نابز اب و دوتس مھاوخ هراومھ ار وت تمحر ،دنوادخ یا
 ،تفگ مھاوخ نخس وت یرادافو
 .تسا رادیاپ اھنامسآ نوچ وت یرادافو و تسا یگشیمھ وت تمحر اریز
 تخت ھك یاهدرك هدعو و یاھتسب دھع دواد تاهدیزگرب مداخ اب وت

 .تشاد یھاوخ رادیاپ ،لسن ردنا لسن ،دبا ات ار وا تنطلس



For you said: ‘I have made a covenant with my chosen 
one; I have sworn an oath to David my servant:  ‘ “Your 
seed will I establish for ever and build up your throne 
for all genera>ons.” Happy are the people who know 
the shout of triumph: they walk, O Lord, in the light of 
your countenance.  In your name they rejoice all the 
day long and are exalted in your righteousness. For you 
are the glory of their strength, and in your favour you 
liT up our heads.   
Truly the Lord is our shield; the Holy One of Israel is our 
king. 

 تناما و دننكیم فیرعت وت زیگناتفگش یاھراك زا اھنامسآ ،دنوادخ یا
 فاصنا و لدع ساسا رب وت ییاورنامرف.دنیاتسیم ار وت یرادافو و
 .دوشیم هدھاشم یتسار و تمحر تیاھراك مامت رد .تسا

 ،دننك دیجمت و نیسحت ار وت ھنوگچ دننادیم ھك یمدرم لاحباشوخ
 .تفر دنھاوخ هار تروضح رون رد اھنآ اریز

Second Reading: Romans 6.12-end  
Therefore, do not let sin exercise dominion in your 
mortal bodies, to make you obey their passions. 
For sin will have no dominion over you since you are 
not under law but under grace, so now present your 
members as slaves to righteousness for sanctification.  
When you were slaves of sin, you were free in regard to 
righteousness.  So what advantage did you then get 
from the things of which you now are ashamed? The 
end of those things is death. But now that you have 
been freed from sin and enslaved to God, the 
advantage you get is sanctification. The end is eternal 
life. For the wages of sin is death, but the free gift of 
God is eternal life in Christ Jesus our Lord. 

 رخا ھب ات ١٢ :۶ نایمور :مود یناوخور
 چیھ ھب و دنك ینارمكح امش یناف ندب نیا رب هانگ ھك دیھدن هزاجا رگید ھصلاخ
 امش ندب زا یوضع چیھ دیھدن هزاجا  .دیوشن دولآهانگ یاھشھاوخ میلست ھجو
 رسارس و دیراپسب ادخ ھبً لاماك ار دوخ ھكلب ،ندرك هانگ یارب دشاب یاھلیسو
 دیاب و دیاھتشگزاب یگدنز ھب گرم زا امش اریز ؛دینك میدقت وا ھب ار دوخ دوجو
 سپ .دیشخب ققحت ار وا یوكین یاھفدھ ات دیشاب دنوادخ تسد رد دیفم یاھلیسو
 امش هانگ ات دیتسین تعیرش دیق رد رگید نونكا اریز ،دشابن امش بابرا رگید هانگ
 .دیاهدش دازآ نآ دیق زا ادخ فطل و ضیف ھب ھكلب دزاس دوخ ریسا ار
 نآ ادخ ھكلب ،دیآیمن تسدب ادخ ماكحا و تعیرش یارجا هار زا ام تاجن رگا اما

 ھك تسانعم نادب نیا ایآ ،دنكیم اطع ام ھب دوخ فطل و ضیف رطاخب ار
 !زگرھ ؟مینك هانگ مھ زاب میناوتیم
 وا عیطم و دیراپسب یسك تسدب ار دوخ یگدنز رایتخا رگا ھك دینادیمن رگم
 گرم و هانگ دیناوتیم امش ؟امش بابرا وا و ،دوب دیھاوخ وا ءهدرب امش ،دیشاب
 ادخ اما .ار دیواج یگدنز و ادخ زا تعاطا ای و ،دینك باختنا بابرا ناونعب ار
 نونكا اما ،دیدوب هانگ ءهدرب و ریسا دوخ لیم اب ھتشذگ رد ھچ رگا ھك ركش ار
 ؛تسا هدرپس امش ھب ادخ ھك دیاهدش یمیلعت عیطم دوجو مامت اب
هك   ره  اما  ؛  تسا گرم   ، تفا. دهاوخ  هك  یدزمتسد  اهنت  ،دنك  ەانگ  هك  ره  ار<ز   

تسا د<واج  Bدنز 
C

ادخ  زا  وا   Dشادا ،دروآ  نام.ا  حيسم  MNع  ام  دنوادخ   Oه . 
 

Gospel Reading: MaNhew 10.40-end  
Jesus said to them:  "Whoever welcomes you welcomes 
me, and whoever welcomes me welcomes the one who 
sent me.  Whoever welcomes a prophet in the name of 
a prophet will receive a prophet's reward; and whoever 
welcomes a righteous person in the name of a righteous 
person will receive the reward of the righteous;  and 
whoever gives even a cup of cold water to one of these 
li_le ones in the name of a disciple -- truly I tell you, 
none of these will lose their reward." 

 رخا ھب ات ۴٠ :١٠ یتم لیجنا :سدقم یناوخور
 رد ھتفریذپ ارم ھك یسك و ؛تسا ھتفریذپ ارم ،دریذپب ار امش ھك رھ"
 .تسا ھتفریذپ ،هداتسرف ارم ھك ار ییادخ عقاو
 کی شاداپ زین دوخ ،دشاب ھتشاد لوبق ربمایپ ناونعب ار یربمایپ ھك رھ
 حلاص رطاخب ار یحلاص صخش ھك رھ و تفرگ دھاوخ ار ربمایپ
 .تفرگ دھاوخ ار حلاص مدآ کی شاداپ ،دریذپب شندوب
نم درbاش هكنيا رطاخf ،ن نادرbاش نnopكچوك زا hi هe fك رbا و  
دها شادا� شرا� نيا یارب وا ،دهدf کنخ بآ ناويل ک�o hح ،تسا  
hتفا  

Prayer a4er Communion 
O God, whose beauty is beyond our imagining 
and whose power we cannot comprehend: 
show us your glory as far as we can grasp it, 
and shield us from knowing more than we can bear 
un>l we may look upon you without fear; 
through Jesus Christ our Saviour. 

  
 

  ینابر ءاشع زا سپ یناوخور
 ھک ار شتردق و تسا نامروصت زا رتارف شییابیز ھک یسک یا ،ادنوادخ
 :مینک کرد میناوت یمن

 ار ام و ،هدب ناشن ام ھب مینک کرد ارنآ میناوتب ھک ییاج ات ار تللاج
 وت ھب سرت نودب میناوتب ھک ینامز ات مینادن ناملمحت زا شیب ات نک ظفح
.حیسم یسیع نامیجنم ھطساوب  ؛میروآ یور  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
First Reading: Jeremiah 28: 5-17 

A reading from the prophecies of Jeremiah  
Then the prophet Jeremiah spoke to the prophet Hananiah in the presence of 
the priests and all the people who were standing in the house of the LORD;  
and the prophet Jeremiah said,  
"Amen! May the LORD do so; may the LORD fulfil the words that you have 
prophesied and bring back to this place from Babylon the vessels of the house 
of the LORD, and all the exiles. But listen now to this word that I speak in your 
hearing and in the hearing of all the people.   
The prophets who preceded you and me from ancient Imes prophesied war, 
famine, and pesIlence against many countries and great kingdoms.   
As for the prophet who prophesies peace,  
when the word of that prophet comes true, then it will be known that the LORD 
has truly sent the prophet."  
Then the prophet Hananiah took the yoke from the neck of the prophet 
Jeremiah and broke it.  
And Hananiah spoke in the presence of all the people, saying,  
‘Thus says the Lord: This is how I will break the yoke of King Nebuchadnezzar of 
Babylon from the neck of all the naIons within two years.’  
At this, the prophet Jeremiah went his way.  
Some Ime aQer the prophet Hananiah had broken the yoke from the neck of 
the prophet Jeremiah, the word of the Lord came to Jeremiah:  
Go, tell Hananiah:  Thus says the Lord: You have broken wooden bars only to 
forge iron bars in place of them! For thus says the Lord of hosts, the God of 
Israel: I have put an iron yoke on the neck of all these naIons so that they may 
serve King Nebuchadnezzar of Babylon, and they shall indeed serve him;  
I have even given him the wild animals.  
And the prophet Jeremiah said to the prophet Hananiah,  
‘Listen, Hananiah, the Lord has not sent you,  
and you made this people trust in a lie.  
Therefore thus says the Lord: I am going to send you off the face of the earth. 
Within this year you will be dead,  
because you have spoken rebellion against the Lord.’  
In that same year, in the seventh month, the prophet Hananiah died.  
 
This is the word of the Lord 
 
 
 



 
Second Reading: Romans 6.12-end  

A reading from Paul’s le:er to the church in Rome 
Therefore, do not let sin exercise dominion in your mortal bodies, to make you obey their passions. 
For sin will have no dominion over you since you are not under law but under grace, so now present your members 
as slaves to righteousness for sanc>fica>on.  When you were slaves of sin, you were free in regard to righteousness.  
So what advantage did you then get from the things of which you now are ashamed? The end of those things is 
death. But now that you have been freed from sin and enslaved to God, the advantage you get is sanc>fica>on.  
The end is eternal life. For the wages of sin is death, but the free giT of God is eternal life in Christ Jesus our Lord. 

 
 یاھشھاوخ میلست ھجو چیھ ھب و دنك ینارمكح امش یناف ندب نیا رب هانگ ھك دیھدن هزاجا رگید ھصلاخ
 ار دوخ ھكلب ،ندرك هانگ یارب دشاب یاھلیسو امش ندب زا یوضع چیھ دیھدن هزاجا  .دیوشن دولآهانگ
 دیاھتشگزاب یگدنز ھب گرم زا امش اریز ؛دینك میدقت وا ھب ار دوخ دوجو رسارس و دیراپسب ادخ ھبً لاماك
 بابرا رگید هانگ سپ .دیشخب ققحت ار وا یوكین یاھفدھ ات دیشاب دنوادخ تسد رد دیفم یاھلیسو دیاب و
 فطل و ضیف ھب ھكلب دزاس دوخ ریسا ار امش هانگ ات دیتسین تعیرش دیق رد رگید نونكا اریز ،دشابن امش
 .دیاهدش دازآ نآ دیق زا ادخ
 و ضیف رطاخب ار نآ ادخ ھكلب ،دیآیمن تسدب ادخ ماكحا و تعیرش یارجا هار زا ام تاجن رگا اما
 !زگرھ ؟مینك هانگ مھ زاب میناوتیم ھك تسانعم نادب نیا ایآ ،دنكیم اطع ام ھب دوخ فطل
 وا ءهدرب امش ،دیشاب وا عیطم و دیراپسب یسك تسدب ار دوخ یگدنز رایتخا رگا ھك دینادیمن رگم
 زا تعاطا ای و ،دینك باختنا بابرا ناونعب ار گرم و هانگ دیناوتیم امش ؟امش بابرا وا و ،دوب دیھاوخ
 اما ،دیدوب هانگ ءهدرب و ریسا دوخ لیم اب ھتشذگ رد ھچ رگا ھك ركش ار ادخ اما .ار دیواج یگدنز و ادخ
 ؛تسا هدرپس امش ھب ادخ ھك دیاهدش یمیلعت عیطم دوجو مامت اب نونكا
حيسم   [\ع  ام  دنوادخ   dه هك  ره  اما  ؛  تسا گرم   ، nتفا دهاوخ  هك  یدزمتسد  اهنت  ،دنك  ەانگ  هك  ره  ار|ز   

تسا د|واج  ~دنز 
�

ادخ  زا  وا  شادا�  ،دروآ  نامnا  . 
 
This is the word of the Lord  


